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INTERJECTION AS A MEANS OF VERBALIZATION OF NEGATIVE EMOTIONS
IN MODERN ENGLISH PUBLICISTIC TEXTS

Summary. The article focuses on the analysis of monosyllabic interjections as a means of ver-
balizing negative emotions in modern English-language publicistic texts.

Monosyllabic interjections are represented as expressions of the emotional sphere of a human
life in modern English publicistic texts. An interjection is defined as a part of speech that does not
have an unambiguous interpretation.

The Swiss scholar Sh. Bally attributed interjections to exclamatory speech acts and believed that
they cannot be called words, since interjections are completely devoid of a mental, logical content.

In Ukrainian linguistics, L. Matsko did a detailed research on interjections, who noted that
interjections and exclamatory expressions, which include cursings, are informative language units
only because they are indicators of an emotional state of a speaker, his attitude to the interlocutor,
object or situation speech, its assessments, the essence of an emotional state itself, the content (cause)
of the attitude can be revealed only with the help of the semantics of other linguistic units.

V. Slipetska singled out the specifics of interaction of interjections with other parts of speech,
which is represented in the actualization of relevant alternations, the transition of other parts of
speech into interjections due to the loss of relevant lexical meanings and actualization of certain
pragmatic information. The nature of meaning of interjections is not focused on semantics, but in
pragmatics, the corresponding pragmatic content.

In our research three groups of interjections have been singled out depending on their main
functional and semantic characteristics: 1) emotions and emotional assessment, 2) verbalization,
manifestation of a speaker's will; 3) etiquette. The sample of monosyllabic interjections which ver-
balize negative emotions of fear, hatred has been compiled, for example: aargh, ah, aha, eek, gee,
ugh, etc. Contextual analysis of expressions reveals a wide range of negative emotions and states
verbalization.

Key words: interjection, negative emotions, verbalization, pragmatic fullness, alternation,
de-semantization.
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BUT'YK SIK 3ACIB BEPBAJII3AIIII HETATUBHUX EMOIINA Y CYUYACHHUX
AHITIOMOBHUX NYBJINUCTUYHHUX TEKCTAX

Anomauia. Y cmammi 30iticneno ananiz 00HOCTI6HUX 8U2YKI6 AK 3acodie eepoanizayii neea-
MUBHUX eMOYill Y CYUACHUX AH2NOMOBHUX NYOMNiyucmuynux mexcmax. Penpezenmoeano nepeummi
BUYKU SIK BUPA3HUKU eMOYILIHOT cqhepu TH00CbKO20 HCUMMISL 8 CYUACHUX AH2TOMOBHUX NYOiYucmuy-
HUX mexcmax. Buznaueno euzyk sk wacmumy mMoeu, wo e Mae 0OHO3HAYHO20 NOMPAKMYBAHHSL.

lseiiyapcokuut naykoseywy 111, banni 8ionocus eueyku 00 6UeyKo8ux MOGIeHHESUX aKMis I 66a-
HCas, WO HA36aMU IX GNIACHE CIOBAMU HE MOJXCHA, OCKLIbKU GUSYKU NOBHICMIO N030a61eHi po3yMo-
8020, N102IYH020 3micmy. «Bueykoei mosenennesi akmu, — RUCA8 8iH, — He MOXCYMb OYMuU Hi 82010c,
HI Ha8imv y OymMyi npo2oiouieHi, iHaKuie siK 3 agh)eKmueHow IHMOHAYIEND, SIKA MAKUM YUHOM NOCMAE
nepeo Hamu 5K 0YJice 8aANCIUBA BLACMUBICIb Yi€i Kame2opiiy.

B yxpaincexomy moeosnaecmai ooknaono npo eueyku nucana JI. Mayvrko, ska 3ayeasxcuia, wo
BURYKU Ul BULYKOBI 8UpA3U, 00 AKUX BIOHOCUMO NPOKIIbOHU, € THHOPMAMUBHUMU MOBHUMU OOUHUYIMU
Jiuuie 8 CULY mo2o, WO B0HU € NOKANCYUKAMU eMOYILH020 CIMAHY MOBYsL, 11020 CIABJIeHHsl 00 cnigbecio-
HUKa, npeoMema yu cumyayii MosiienHs, U020 OYiHOK, CAMA HC CYMb eMOYiliHO20 CMAaHy, 3micm (npu-
YUHA) CIMABIEHHS MOXCYMb OYMU PO3KPUMI MINLKU 3a OONOMO2010 CEMAHMUKU THUUUX MOBHUX OOUHUYD.

O. Kanmiwoposa 3anpononysana cemanmuyny kiacugixayiio sucykis. Ha it oymky, 3a ceman-
MUYHUM KPUMEPIEM BULYKU MONCHA NOOLIUMU HA 2PYAU, WO SUPAICATOMb CNEeKmp PISHUX eMOyil,
HAnpuKkiao: a) eHigy; 6) Henasucmi, 8) 0cyoy, HeCxX8aleHHs, 00VPeHHs. 3a CMPYKMYPHUMU XapaKme-
PUCMUKAMU BUSYKU, K 8IOOMO, NOOINAIOMb HA NEePBUHHI, OOHOCTIBHI (CKAA0AOmMbCsl 3 0OHIEL KopeHe-
601 Mophemu) ma 6azamocnieHi (penpe3eHmosani y hopmi ci080CNONYYEHb | pedetb), BMOPUHHI, OO
J4C NOXIOHL. YV Yybomy 00cniodncenHi 3apikcosano 0OHOCNIBHI (NepBUHHT) USYKUL.

B. Cnineyvka posxkpuna cneyughixy 63aemooii 8ucyKie 3 iHuumMu 4acmuHamu Mosu, Wo nojsaeae
8 akmyanizayii 8i0N0GIOHUX albmepHayill, Y nepexooi IHWUX 4acmun MO8U Y CK1A0 8ULYKI8 VHAC-
JOOK ympamu 8i0N0GIOHUX TeKCUYHUX 3HAYEeHb Ul akmyanizayii neéHoi npaemamuynoi inghopmayii.
Ilpupooa 3nauenns 6u2yKie noisieae He 8 CeManmuyi, a 8 npazmamuyi, y 6il0N08IOHOMY npazmamuy-
HOMY HanoeHenHi. J{ocaiOHuYs Xapakmepusye Kiac 6UcyKie sk 6IOKpUmy, He3amMKHeHy CUCmemy Cie,
AKMUBHO NONOBHIOBAHY 34 PAXYHOK cpaMamuydHoi arvmepnayii, decemanmusayii, npazmamuiHozo
HanosnenHs. OKpecieHo HALe’CHICMb 8U2YKI8 00 OUCKYPCUBHUX CTI6.

Y yvbomy Oocnioocenni euoxpemieno mpu epynu 8uykie 8i0n08ioHO 00 iXHIX OCHOBHUX (DYHK-
YIOHAIbHO-CEMAHMUYHUX Xapakmepucmux: 1) emoyii ma emoyitina oyinka, 2) éepbanizayis 6onesu-
A61eHHS MO8Ys, 3) emuxem. YKIa0eHo 8UOIPKY 0OHOCIIBHUX BUSYKIB, WO 6epOANi3 oMb HeeamusHi
emoyii cmpaxy, Henasucmi, Hanpuknaod. aargh, ah, aha, eek, gee, ugh mowo. Konmexcmyanvuuii
aHaniz GUABIAE WUPOKULL CNeKmp 8epOanizayii HecamueHux emMoyitl i Cmauié 0OHOCIIBHUMU BU2)-
Kamu.

Kntouoei cnosa: suzyx, necamushi emoyii, eepoanizayis, npazmamuiHa Hano8HeHicmy, dece-
MAHMU3AYIA.

The Problem Statement. Emotionally
coloured word is a constituent part of the vocabu-
lary of any language represented by lexemes that
verbalize emotions and emotional states. At the
lexical level, emotions are verbalized by nouns,
verbs, adjectives, modal particles (Voina et al.,
2020), cursings (Slipetska, 2013). Interjection is
a means of expressing emotions as well.

Review of Recent Researches. The issue
of emotions verbalizations was analysed by for-

eign and Ukrainian linguists. M. Tomenchuk and
D. Kotlyarova (2022) determined different ways
of verbalizing positive emotions in speech. The
authors studied and covered the means that people
use to express their positive emotions, in particu-
lar, in a conversational speech. The study focused
on the analysis of linguistic characteristics accom-
panying positive emotional states of a person.

V. Akkurt et al. (2021) identified the pecu-
liarities of the use of a persuasive prosody in the
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prosecutor’s speech, in particular in Ukrainian
and English. The researchers analysed the pro-
sodic characteristics used to achieve persuasive-
ness in speech. This study gives grounds for an
idea about the specifics of persuasion prosody
and its influence on communicative effectiveness.

N. Koch and S. Kaleniuk (2021) focused
on the psycholinguistic possibilities of political
concepts during the election campaign using the
example of the slogan “Army. Language. Faith”.
The research deals with the influence of political
concepts on the reception and conviction of vot-
ers. In the research there were elucidated the psy-
cholinguistic aspects of a political discourse and
their role in the formation of emotional attitudes
to political concepts in the election campaign.

A. Majid (2012) focused on current
perspectives of emotions in linguistics. The
researcher analysed various aspects of emotions,
including their effects on speech, language per-
ception, and communication. This expanded the
understanding of the role of emotions in speech
and elucidated their influence on human com-
munication.

L. Struhanets et al. (2021) did the research
on the expressive nature of national television
broadcasting as a means of a psychological influ-
ence on society. Specific linguistic characteristics
and language tools used in television broadcast-
ing to enhance an emotional impact on the audi-
ence were analysed. The study identifies the role
of expressiveness of speech in the media and its
influence on public reception and behaviour.

Despite a considerable number of studies in
the field of emotions in linguistics, there are some
issues that remain open. The influence of different
cultural contexts on the reception and verbaliza-
tion of emotions has not been sufficiently studied.

The goal of the research is to characterize
monosyllabic interjections as a means of express-
ing negative emotions of anger, fear, hatred and
different states in modern English publicistic
texts.

The objectives: a) to compile the sample
of monosyllabic interjections that express nega-
tive emotions of anger, fear, hatred; b) to do the
research on functional and semantic characteris-
tics of monosyllabic interjections; ¢) to do con-
textual analysis of expressions to reveal a wide
range of negative emotions and states verbalized
by means of monosyllabic interjections.

The object of the research — monosyllabic
interjections in modern English publicistic texts.

The subject — a means of verbalization of
negative emotions of anger, fear, hatred in mod-
ern English publicistic texts.

The research material is the English-
language publicistic texts published in modern
American publications: The Washington Post,
2022.

The topicality of this study is determined,
on the one hand, by an active research interest
in a human factor in language in general. On the
other hand, it is determined by the insufficiently
studied functional and semantic specificity of
interjections as a means of verbalization of nega-
tive emotions and states in modern English pub-
licistic texts.

The Methodology of the Research. There
have been used the following methods: a) com-
ponental analysis and transformational method —
to identify lexical and syntactic markers of emo-
tionality in the text fragments. Lexical markers
of emotionality are formal signals of emotions in
the text; b) transformational analysis has been
applied to identify the syntactic characteristics of
emotional expressions, which distinguish them
from other communicative and pragmatic lan-
guage units. This analysis determined syntactic
similarities and differences between interjections,
which served as the basis for their classification;
¢) contextual analysis has been used to identify
the specifics of emotional experience, which is
reflected in interjections; d) pragma-semantic
analysis revealed the place of interjections in the
system of speech acts.

The Research Results. Interjections
occupy a special place in the language not only
because of their syntactic properties, but also
because of their semantic and functional charac-
teristics.

Sh. Bally attributed interjections to
exclamatory speech acts and believed that it is
impossible to call them actual words, since inter-
jections are completely devoid of mental, logical
content: "Interjectional speech acts cannot be pro-
nounced either aloud or even in thought, except
with affective intonation, which thus appears
before us as a very important property of this
category" (Bally, 1955 : 260)

In Ukrainian linguistics, first of all,
L. Matsko did research on interjections noted
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that exclamations and exclamatory expressions,
which include cursings, "are informative linguis-
tic units only because they are indicators of the
emotional state of the speaker, his attitude to the
interlocutor, object or situation speech, its eval-
uations, the very essence of the emotional state
itself, the content (cause) of the attitude can be
revealed only with the help of the semantics of
other linguistic units" (Matsko, 2009, p. 471).

Sh. Bally attributed interjections to
exclamatory speech acts and believed that it is
impossible to call them actual words, since inter-
jections are completely devoid of mental, logical
content: "Interjectional speech acts cannot be pro-
nounced either aloud or even in thought, except
with affective intonation, which thus appears
before us as a very important property of this
category" (Bally, 1955, p. 260).

V. Slipetska singled out the specifics of
interaction of interjections with other parts of
speech, which is represented in the actualization
of relevant alternations, the transition of other
parts of speech into interjections due to the loss
of relevant lexical meanings and the actualization
of certain pragmatic information. The nature of
the meaning of interjections is not focused on
semantics, but on pragmatics, the corresponding
pragmatic content (Slipetska, 2013).

According to the structural characteris-
tics, as it is known, interjections are divided into
primary, monosyllabic and polysyllabic (repre-
sented in the form of phrases and sentences), sec-
ondary or derivative. In this study, monosyllabic
(primary) interjections are analyzed.

Interjections have been found to lack a sub-
ject-logical meaning and a nominative function.
In our research three groups of interjections are
singled out depending on their main functional
and semantic characteristics:

1) emotions and emotional assessment;

2) verbalization, manifestation of a speak-
er's will;

3) etiquette.

This semantic classification gives reason
to single out the nuclear status of interjections
which verbalize negative emotions and emotional
states.

The sample of monosyllabic interjections
which verbalize negative emotions of fear, hatred
has been compiled, for example: aargh, ah, aha,
eek, gee, ugh, etc.

Contextual analysis of expressions reveals
a wide range of negative emotions and states ver-
balization.

Interjection aargh verbalizes negative
emotions of anger, fear, the state of despair,
panic, irritation, for example:

I would use it on my mom all the time
and she’d be like, "Aargh!". Without going
too deeply into the intricate plot of a film that
features a main character wearing a pirate
costume and speaking in an "aargh" voice, the
then five-time Tour de France winner shows up
at the end of the movie to give an inspirational
speech to Vince Vaughn's defeated character.
1t's all about perseverance and fighting through
illness and never quitting (Washington Post,
2022).

ZAP! BLAM! AARGH! IT'S VIDEO
CONTRA! (Washington Post, 2022).

Interjection eek verbalizes negative emo-
tions of fear, fright, for example:

Mouse in the House: The Stuff of Eek!
Drama (Washington Post, 2022).

Eek, a snake! Humans may be hard-wired
to spot serpents — and fast (Washington Post,
2022).

EEK! AN INSECT! (Washington Post,
2022).

'Dark Water': Eek!
(Washington Post, 2022)..

Interjection humph verbalizes the state of
disappointment.

Interjection ugh verbalizes disgust, for
example:

Carolyn Hax: Reassuring the girlfriend
with the occasional ‘ugh, I'm so fat’ issues
(Washington Post, 2022).

Ugh. [ miss it (Washington Post, 2022).

"Ugh." If you are a woman, chances are
you too have said, "Ugh'" in the last week or so.
For instance, maybe you walked into CVS for
some ... (Washington Post, 2022).

CHRISTINE, MY HAIRDRESSER, was
leaning in, concentrating on taking two inches off
the sides, when suddenly she said, "Ugh." (Wash-
ington Post, 2022).

"Ugh?" [ said. (This is not something
a hairdresser should say in the middle of a
hairdressing moment) (Washington Post, 2022).

Interjection ha verbalizes annoyance, for
example:

Eek! Glub, Glub
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Romance at First Click? Ha. (Washington
Post, 2022).

Opinion. Think tax reform will be easy for
Trump? Ha, ha. (Washington Post, 2022).

The White House believes in me, and
the White House is not full of careless people
who skim headlines looking for the ones that
sound sort of positive and then send them out in
their daily briefing newsletter hoping for the best
haaa ha ha nope ha ha these are the minds who
control war and peace and the budget and things
ha ha ha its fine ha ha oh god help (Washington
Post, 2022).

In the English language interjections
express different clusters of emotions and feel-
ings, which are interpreted as varieties of emo-
tional meanings in terms of linguistic realization.
The fusion of the formal side of the linguistic
sign and the emotional experience conveyed in
speech is a characteristic feature of the reali-
zation of emotivity (Slipetska et al., p. 2023).
Interjections manifest themselves both as a ver-
bal emotional tool and as a direct realization of
emotion. In the analysed contexts emotivity is

revealed more fully with interjections than in
case of other expressive grammatical means. The
emotive states of excitement, anxiety, despair
and negative emotions of anger, fear, etc. are
found.

Conclusions. It is proven that in the English
publicistic texts there is used a wide range of ver-
bal means to express states of emotional tension.
This includes interjections. It is proven that the
English publicistic texts use a wide range of ver-
bal means to express negative emotions of anger,
fear, hatred and different emotional states.

The research results may serve as a
basis for further linguistic research in the field
of linguistics of emotions. Understanding the
verbal means of expressing emotional tension
can be useful for communication and media
professionals. Further research consists in the
analysis of the effects of different contexts on the
expression of states of emotional tension. Under-
standing of the effect of different situations, top-
ics, and audiences on the use of specific verbal
tools can reveal new aspects of communication
and emotional impact.
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